Dharmakirti’s Hetubindu. Critically edited 2016 (STTAR 19):
Further and Last Corrigenda and Addenda

by
Ernst Steinkellner

(August 25, 2022)

There are several reasons why I have to offer more corrigenda and addenda to my 2016
edition of the Hetubindu.' First, when I ventured on a new English translation of the text, I
found a number of additional misprints and mistakes. Secondly, while in the process of
translating, I was fortunate to receive photos of a hitherto unknown bundle of mostly

incomplete manuscripts of various works by Dharmakirti.

This collective manuscript contains a longer and a shorter fragment of two palm-leaf
manuscripts of the Hetubindu, both different from the Potala manuscript which until now was
considered unique.> Both manuscripts, written by different scribes, are incomplete.
Nonetheless, both provide a sprinkling of more or less serious new variants. Like the Potala
manuscript, their scripts are early proto-Bengali or Vihari, probably also dating to the 13
century CE. Both manuscripts are, however, also badly damaged, I assume by humidity, with

the result that considerable parts of the folios are quite faded, even to total illegibility,

' After the first “Corrigenda of Dharmakirti’s Hetubindu. Critically edited 2016 (STTAR 19)” at
www.ikga.oeaw.ac.at/mediawiki/images/5/50/Corrigenda_Hetubindu (November 2016). For earlier remarks on
the text of HB § 3.1 on the basis of the Potala manuscript, cf. Helmut Krasser, Original text and (re)translation —
a critical evaluation. In: E.Steinkellner, Duan Qing, H. Krasser (eds), Sanskrit manuscripts in China. Beijing
2009, 168-173.

2 For a complete analysis of this manuscript, cf. Steinkellner, Analyse einer Sammelhandschrift von Werken
Dharmakirtis. In: Vincent Eltschinger, Birgit Kellner, Ethan Mills, Isabelle Ratié (eds.), A Road Less Traveled:
Felicitation Volume in Honor of John Taber. Wien 2022: ATBS, pp. 421-442. A synopsis of the Hetubindu
fragments with the 2016 edition is appended here. The photos of the collective manuscript are part of the still
unavailable facsimile publication of all Sanskrit manuscripts found in the TAR and belong to the volumes
reproducing manuscripts from Drepung monastery. These photos have been made available online in
“Academia.edu” after the publication of the above contribution to the volume for John Taber.
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occasionally also with aksaras fused together with others from other folios. After collating
both manuscripts, I think that some of their variants are preferable to those in my edition. Of
course, in all such cases I re-examined the Potala manuscript to see whether my reading of it
had been correct. Except for differences due to the writing style of the scribes, such as their
attitude toward sandhi, all deviations are mentioned, but when a variant is preferred against
the text of my edition, it is bolded. Disregarded are evident haplographies and diplographies,
as well as cases of eye skip and other minor scribal errors. This means that the information
about these new fragments is not comprehensive, but selective, steered by focussing on
possibly valuable new readings. To compensate for this limitation, the photos of both

fragments will be available in “Academia.edu.”

The sigla for these manuscript fragments are D' and D?, while the siglum Ms is kept for the

Potala manuscript. All other abbreviations are those in my edition of the Potala manuscript.
Signs and abbreviations:

> change to; — until; » separates notes belonging to the same line; A1, A2, A3, A4 = one
of the apparatuses; add. = to be added; del. = to be deleted; ed. = edition of 2016; em. =

emended; om. = omitted

The entries referring to the text of my edition begin with page and line. After the colon, the
reading of the edition is followed by > and the new reading. The new reading, or parts of it, is

bolded.

The entries referring to one of the apparatuses begin, after the colon, in turn with the reading
now accepted. When the former explanation that refers to a line of the text is to be changed,
this is indicated by, e.g., °>°. The new reading, or parts of it, is again bolded. Support of many

readings is added in parentheses.



Corrigenda and Addenda

Xi,8: Subha(?)- > Na-

1,2: paroksa® > #paroksa® » °asrayatvat > °asrayatvat® »
tad® > *'tad®

1,2f: arabhyate > arabhyate®”

L,5: dhetva® > ®dhetva® »  ’pare® > ’pare®®
1,6: °upacarat > °upacarat
1,A1,1: ¥ HBTA238,9f a’a” of, HBT 39,18; 40,5

1,A1,2: ° HBT 207,13; 214,23

2,2: paksasya > Mpaksasya
2.4: dhanurdhadara¥ iti > dhanurdharak iti"
2,9: vyapakasya* > avyapakasya*

2,A1,1: M CePVSV 2,7-10; cf. PVin 2. 50,6-7; PVin 3. 44,1-3
2,A3,1f:  °>9 avyapakasya wms, 0'.p* : (khyab par byed pa T = *vyapakasya)
3,13: adhigate > adhigate tu*

3,15: °adhigateh, "dvastv® > °adhigateh®, “dvastv® >  °vyavasthayah, %artha® >
°vyavasthayah?, ¢artha®

3,A3,1: 7>7samanyam D*(aT) : SAManya Ms

3,A3,2: B adhigate tu o', p* AT) : adhigate ms

4,7 (a.2) > (al)
5,1: ’bhave > tadabhave »» ca, > ca
5,14: °darSanam* > °opadar§anam*

5,A3,1 !tadabhave em.(HBT, Up,D”,D?) : ’bhave Ms
5,A32 “>M¥egpadardanam o', p* (1) : °dar§anam Ms

7,6: 41311 > add. in left margin



7,7:
7,16f:
7,A3,2:
7,A3,2:
8,3:
8,11:
8,A3,1:
8,A3,3:
9.4:
9,14:
9,A2,1:
9,A2.4:
10,2:
10,3:
10,8:

10,12:

10,A3,1:
10,A3,1:

10,A3,4:

11,9:

11,10:

11,A1,4:

12,14:

12,15:

12,A3.5:

12,A3,6:

13,1:

sarvam > tada sarvam

pratiti® > vakyapratiter*®

7 tada sarvam D', D’ (MBT) : Sarvam Ms
I6fyakyapratiter bhavad o', p* : pratitibhavad ms

°vacana® > °vacanayoh

tadabhave ’bhovasiddhau ca > tadabhave cabhavasiddhau
3>3°yacanayoh krama® p',p* : vacana{yoh}«prayogarkrama® ms

1 tadabhave cabhavasiddhau p', p* : tadabhave *bhavasiddhau ca ms
tasyanyato* > svahetubhya eva tasyanyato*

°kathinadidravyavat > °kathinadravyadivat*

4>4gvahetubhya eva tasyanyato™ p', D? (cf. HBT 77.28) : tasyanyato™ Ms
4 okathinadravyadivat o', p* (up) : °kathinadidravyavat v
nispannah punar na > nispanno na punas

‘nkurader > ’nkuradi®*

°bhedah > °viSesah*

‘ntyahsamarthah > ’ntyah samarthah

nispanno na punas D',D* (Urp) : nispannah punar na Ms

3’nkuradi® o', p* : “nkurader Mms

8 ovi§esah p', 0> BT) : °bhedah Ms

na > “na

syad® > syads

¢“-“HBT 93,18-19

°opahitasvabhavavi§esam > °opadheyavi§esatvam*

mrt® > ’smakam mrt°

4°ogpadheyavisesatvam p', p> 1BT) : °opahitasvabhavaviSesam ms

15°smakam mrt° o', 0> 1BT) : <@asmakam> mrt° ms

tenasahakarinah > tena sahakarinah »  karyasyaikasvabhavatve >

karyasvabhavasyaikatve



13,2:
13,7:
13,11:
13.8:
13,12:
13,A2,1:
13,A2,3:
13,A2.4:
14,6f:
14,7:
14,14:
14,15:
14,A1,1:
14,A3,2:
14,A3.5:
15,8:
15,12f:
15,A3,1:
16,1:
16,7f:
16,8:
16,9:
16,12:
16,13:
16,A3,1:
16,A3,6:

16,A3,7:

yatheha ms : yatheha udaharane p! (with gloss? Cf. HBT 110,13)

viSesa > svabhava*

ceti, > ceti

ta evaite Ms (HBT) : tatra vai te D!

ekam > ekam eva*

Tkaryasvabhavasyaikatve o' mBT) : karyasyaikasvabhavatve ms (uip)
Tsvabhava D', p? (AAA) : ViSesa Ms

12 ekam eva Utp (ekam eva° DY) : ekam Ms, D2

bhavantara® > svabhavantara®

saksatkaranam > saksat karanam

aparapara® > ta aparapara*°

samskarah*, yady api > samskara yady api

a4 cf. HBT 127,28-29 > d4cf. HB 20,7-9; HBT 127,28-29

6f svabhavantara® p? (svabhavara° DY) : bhavantara® Ms (HBT)

4,y  taaparapara® p' : aparapara® Ms

unneyah, > unneyah

karyajanane na samarthah > svakaryakarane ’samarthah*
svakaryakarane ’samarthah p',p* : «svakaryajanane na samarthah ms
tatsamarthyasya > samarthyasya*

atra bhavato > atra-bhavato

dar§anavisayam* > darSanapatham*

dunoti Ms HBT) : ksinoti p

tenana > tena*®

akrtvopeksa® > akrtva nopeksa®

1>1 sgamarthyasya o', p*(1) : tatsamarthyasya ms

8>8 darSanapatham p', p* (1) : darSanavisayam wms

2tenaem : tenanams »  akrtva nopeksa® o'msT) : akrtvopeksa® ms



17,2: aksepakriyasvabhavo* > aksepakriyadharma svabhavo* »  karotica >
karoti ceti*

17,9: syatms : bhavet p » saeva > sasaeva*

17,A3,1f: 2>2 aksepakriyadharmma svabhavo o', p*(r) : aksepakriyasvabhavoms  »
karoti ceti p> (1) : karoti ca Ms

17,A34: 2 caneT > 2 caneT » sasaevap® : sSaevaMs

18,1: katham > sa katham*

18,14:  viSesanupapatteh > viSesanutpatteh™

18,A2,1: sa katham p',p* : katham wms

18,A2,9: >4 yigesanutpatteh o, p>HBT) : viSesanupapatteh ms

19,6: ity ekartha® > iti tatraikartha®

19,10:  °viSesotpattih*d, > °viSesotpatteh™d

19,15f:  capeksyebhyah > capeksaniyebhyah

19,A3,3: 6 iti tatraikartha® o', p>mBT) : ity ekartha® ms

19,A3,4f: 0 °vigesotpatteh em. : °viSesotpattih / ms, ®otpatteh b2 (1)

19,A3,7: fcapeksaniyebhyah p'msr) : capeksyebhyah ms

20,7: na > “na

20,9: °kriyapi > °kriyapi"

20,14:  °janita® > °saiijanita®*

20,17:  °apeksa® > °apeksi®*

20,A1,1: ¥ cf. HB 14,2f

20,A3,4: “°samjanita® p', 0> HBT) : °janita® Ms

20,A3,4: eapeksi® b : °apeksa® ms

21,4: uktam > uktam"’

21,7: na tasya kascit : tata$ ca na tasya kasyacit p!

21,13 iti* > iti*”

21,16:  coktam > coktam"’

21,AlL1:

vef HB § b.1221522 »  Ycf.HB9, 12f  » ¥ cf. HB §b.12



23,4: (b)) > b2

23,6: b2 > b.21

23,11:  karyahetur > karyam hetur

23,13:  tadabhave > ©‘tadabhave

23,14:  °bhavat > °bhavat®

23,A1,3: ¢ HBT 153,1

23,A2,3: Ukaryam hetur em. (cf. HBT 150.7) : karyahetur ms
24.9: atajjanana® : atajjanaka® p'

24,15:  drstam karyam > karyam drstam*

24,A2,2: B5>Bkaryam drstam D' (cf. HB 25,14f; Up4.8) : drstam karyam Ms
25,7: nabhedah : na bhedah p!

26.9: tayoh > "Stayoh

26,10:  pratipattih > pratipattih”

26,A1,1: "7 Ci’ AR 2,14f

273: na > "na »  °asiddher > °asiddher™
27,A1,1: §c.111 > §c.1ll,c.112 » v-vef, HBT 177,7
28,10f:  karyakaranalaksano > karyakaranabhavalaksano*
28,A3,5: 19fkaryakaranabhavalaksano p' : karyakaranalaksano ms (HBT,T)
29,5: tadasamsrsto > tenasamsrsto*

29,A3,1: 3>3tenasamsrsto p'MBT.T) : tadasamsrsto Ms

30,7: evaparavai® > evaparasya vai®

30,7f:  tadanyabhava > °tadanyabhava

30,8: ‘tadanya® > tadanya®

30,15:  tasyapi > tasyapi va*

30,17:  Cpratipattir : °pratitir

30,A1,1: cf. HB 32,8 or 33,2-3 > cf. HB 27,5

30,A2,1: 7evaparasyap' : evapara® Ms



30,A2,2:
31,5:
31,9:
31,Al1,1f:
31,A3,1:
32,1:
32,3:
32.,6:
32,9:
32,10:
32,17:
32,17¢:
32,A2,1:
32,A2,1:
32,A2,1:
32,A2,1:
33,15:

33,A2,2:

Btasyapi vap' : tasyapi Ms »
atra bhavatah > atrabhavatah
na > natu*

n>ncf. above HB 30,17-31,2
na tu D' (cf. HBT 1946) : Na Ms
sarva® > sarvan®

eva > evaca*

ca : om.D!

sadhayati > siicayati*

"drsta® > drsta®

upalabdhis : anupalabdhis b
lingatvenaiva : lingitvena p'
Isarvan p' : sarva® Ms (HBT)
3evacap' : evaMs

sticayati p' : sadhayati Ms HBT)

Cpratitir D' (pratiyate HB?) : °pratipattir Ms

0 drsta® ms, D' BT 198,1920) : “drsta® ed. (mi snan ba T)

°siddhir eva : grub pakhonalasT

150

34, right margin: numbers 6-15 > 8-17

34,7:
34,10:
34,15:
34,16:
34,A3,1:
34,A3,1:
34,A3,1:

34,A3,1:

caitani, > caitany

siddhir eva : grub pa kho na las T (* °asiddher eva)

sadhyadharme saty eva > saty eva sadhyadharme*

sadhyadharminy > sadhyadharminy*

mrgyate > mrgayate™

9,13,15 > 11,15,17

0gaty eva sadhyadharme D' (cf. HBT 206.16) :

13 sa‘ldhyao ne.T > 15 sﬁdhya" om. D!, ne. T

6 mrgayate p' HBT) : mrgyate ms

sadhyadharme saty eva Ms



35,1:
35,3:
35,4
35,7:
35,9f:
35,14:
35,A1,1:
35,A2,1:

°abhadham uktam > °abhadhagrahanam*

abadhayaiva > *abadhayaiva

hetuh > hetuh®

naca > naca* » sa > saca*

prayoga > prayoktavya*

tatha ca : tatha hi

@@ of HBT 209,1

logbadhagrahanam ms,p' : °abadham uktimed » “naca : nap

» saicaD'MBT): sa'Ms » °fprayoktavya p' mBT) : prayoga Ms

36,1, left margin: ~ HBT 210,14 > HBT 210,21

36,12:
36,16:
36,20:
36,A2,2:
37,1:
37,3:
37.,4:
37,13:
37,15:
37,17:

37,18:

37,A1,2:
37,A2,1:
37,A2,2:

38,1:
38.5:
38.9:

badha sambhava > badhasambhava

katham eko hi > katham / eko hi*

catah : cagatah p!

16 katham / eko hi em. (cf. HBT 213,9.12f; PST 2. 5,11) : katham ekah wms, p!
°pratihetuh, > ©°pratihetur hetuh,*

iti, > iti

hi fdrstah > hif drstah

°otpreksani > °otpreksini*

d.2221 > d.222

d.2221 >add. » nirdeSayed ati Ms > nirdeSayed iti »»  apatitam >
ayatam*

Sakyeta : Sakyam p

PST 2.5,8-10 > PST 2.5,7-10

Topratihetur hetur ' (cf. HBT 214,19 : °pratihetur ms

Bootpreksind em. (HBT217,13) : °otpreksani Ms, D! » nirdesayed iti Ms :
darSayed iti ' : nirdeSayed ati ed.  » 7gyatam p'mBT) : apatitam ms

°nidar§ano® > °nidar§aneno®*

kriyate > kriyeta*

abhavad > asambhavad*



38,13:
38,14:
38,15:
38,A2,1:

38,A2,2:
39,1:
39,2:
39,5t:
39.8:
39,9:
39,A2,1:

39,A2,2f:

39,A2,3:
39,A2.4:
40,1f:

40,2:
40,41
40,5:
40,51
40,8:
40,A3,1f:

40,A3,2f:

°sannidhana® > °sannidhapana®*

parariipam* > pararipam®*,

°matrat, > °matrat

T°nidarsaneno® o' mBT) : °nidarsano®mMs  »  >kriyeta p'mBT) : kriyate ms
»  2asambhavad p' mBT, T) : abhavad wms

B ogannidhapana® D' (e bar “jog parbyed paT) : °sannidhana® ms (HBT)
°vipaksayor > °vipaksayor hi*  »  naivam* > naiva*
agamakatvat > agamakatvadar§anat*

pradarSanaya > prakasanaya*

— sarvatra > / tasmat sarvatra*

anva karsatiti > anvakarsatiti

1>1oyipaksayor hi D' : °vipaksayor Ms (sapaksavipaksayoh ~ ne.T) ~ »  nhaiva D! (HBT,
T) : naivam Ms

2>2 agamakatvadar§anat o' (1) : agamakatvat Ms »  “tadbhava® em. >

tadbhava® p
3t prakasanaya D' (gsal bar bya ba'i phyir T) : pradarSanaya ms
8 / tasmat sarvatra p' (HBT) . sarvatra Ms (ne.T)

°siddhih prthag ato na jianam laksanam* > ©°siddhih, tato ’pi jianam na prthag
ato laksanam*

gatatvat® > avagatatvat® >  upanaya®ms : upanayana® p'
ekasya prayogad ubhayagater iti cet, > ekaprayogad ubhayagateh /*
°abhavayor aparaspara® > °abhavayoh paraspara®

°apeksatvat/ > °aksepata*

etad ubhayam samarthyad > etat samarthyad ubhayam*

12>12 °giddhih, tato ’pi jianam na prthag ato laksanam p! (r, °siddhih //ksanam Ms)
<prthag ato na jianam la)ksanam em.

2>2 gvagatatvat D' (HBT) : gatatvat Ms

40,A3,3-5: 3 ekaprayogad ubhayagateh / b ekapraylo)/ Ms) : ekasya prayogad ubhayagater iti

40,A3,4:
40,A3,5:

cet, em.
StOgS > I'tOgS

°abhavayoh paraspara® em. (°abhavayor {a}’paraspara® Ms) : °abhavayor aparaspara® p!
» em. > D!
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40,A3,5f: 6°aksepata em. (tosnasT) : °aksepatah / D' (cf. °aksepat HBTA) : °Apeksatvad ms
40,A3,6: 8 etat samarthyad ubharyam p' mBT) > etad ubhayam samarthyad ms
40,A3,7: em. > D'

40,A3,8: em. > D'

40,A3,10: em. > D!

41,2f: hetubindur nama prakaranam — Sridharmakirteh > hetubinduprakaranam
acaryadharmakirtikrtam samaptam*

41,A1,1f: hetubinduprakaranam acaryadharmakirtikrtam samaptam em. :
hetubinduprakaranam samaptam o' : hetubindur nama prakaranam

acaryadharmakirtikrtam samaptam /> krtir acaryasyasesavidah Sridharmakirteh em.

(prakara...,/// krtir acaryasyasesavidah sridharmakirteh Ms)
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text pp. in the data- | folio folio remarks

edition nr. nr.on nr.on

plate folio

Hetubindu ed.
Ms. D! Steinkellner
2016
2,6-3,10 046 26A
3,10-4,13 047 26B 2b
4,13-5,15 062 58A
5,15-7,1° 063 58B 3b
7,1-8,1 034 | 4A
8,1-9,7 035 | 4B 4b
9,7-10,10 048 29A
10,10-12,5 | 049 29B 5b
12,5-13,8 036 6A
13,8-14,15 | 037 | 6B 6b
14,15-16,2 | 048 | 31A
16,2-17,5 049 | 31B 7b
17,5-18,11 | 036 | 8A
18,11-19,15 | 037 | 8B 8b
20,16-21,15 | 056 48A
21,15-22,1 | 057 | 48B
11.2-7: destroyed

24,8-25,8 056 46A
~28,8-~29,9 | 057 46B
29,9-30,10 | 052 37A
30,10-31,12 | 053 378 13b
31,12-32,14 | 052 38A
32,14-33,18 | 053 38B 14b
33,18-35,2 | 038 10A

Appendix

Synopsis of the 2016

edition and the folio-pages

in the Drepung plates
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35,2-36,2 039 10B 15b

36,2-37,1 052 39A

37,1-19 053 39B 16b

37,19-39,1 | 038 12A

39,1-40,4 039 12B 17°b

40,4-41,2 040 13A 1.4: colophon

text pp. in the data-nr.| folio nr. remarks
edition on plate
Hetubindu ed.
Ms.D? Steinkellner
2016
2,6-3,8 058 49A
3,8-4,10 059 49B all folio nrs are on
the right side

4,10-5,13 058 50A
5,13-6,14 059 50B
6,14-7,13 058 51A
7,13-9,1 059 51B
9,1-10,3 058 52A
19,3-11,11 059 52B
11,11-12,13 | 060 53A
12,13-14,3 061 53B
14,3-15,6 060 54A
15,6-16,7 061 54B
16,8-17,9 060 55A
17,10-18,13 | 061 55B
18,13-19,15 | 060 56A
19,15-20,16 | 061 56B
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